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 خريطة منطقة البرنامج
 غينيا

  ل القيمة الزراعيةالبرنامج الوطني لدعم الجهات الفعالة في سلاس

 

 

إن التسميات المستخدمة وطريقة عرض المواد في هذه الخريطة لا تعني التعبير عن أي رأي كان من جانب الصندوق فيما يتعلق بترسيم 
  .د أو التخوم أو السلطات المختصة بهاالحدو

 الصندوق الدولي للتنمية الزراعية: المصدر
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  جمهورية غينيا

غينيا مكون  –البرنامج الوطني لدعم الجهات الفاعلة في سلاسل القيمة الزراعية 

  العليا

  

  التمويلموجز 

 :رةبادالمؤسسة الم  الزراعية للتنمية الدولي الصندوق

 :المقترض  جمهورية غينيا

 :الوكالة المنفذة  وزارة الزراعة

 :الكلية للبرنامجالتكلفة   دولار أمريكيمليون  10.99

مليون  9.1بما يعادل ( مليون وحدة حقوق سحب خاصة 5.75

 )دولار أمريكي تقريباً

 :الصندوقالذي يقدمه قرض القيمة  

 :مساهمة المقترض   مليون دولار أمريكي1.483

 :مساهمة المستفيدين   مليون دولار أمريكي0.407

 :التقديرب المكلفةالمؤسسة   ة الزراعيةالصندوق الدولي للتنمي

 :المؤسسة المتعاونة   المباشر الصندوقشرافلإ يخضع
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  الموافقةبتوصية 

 من أجل جمهورية غينياإلى تقديمه مقترح ال بالتمويلمدعو إلى الموافقة على التوصية الخاصة المجلس التنفيذي 

، على النحو الوارد في غينيا العليامكون  –لقيمة الزراعية البرنامج الوطني لدعم الجهات الفاعلة في سلاسل ا

  .42 الفقرة

غينيا من أجل البرنامج الوطني لدعم الجهات جمهورية  إلى تقديمها مقترح منحة

  مكون غينيا العليا- الفاعلة في سلاسل القيمة الزراعية

  السياق الاستراتيجي والأساس المنطقي - أولا

   والريفية وسياق الفقرةالقطريالتنمية  - ألف

تندرج غينيا في عداد  أفقر البلدان في العالم رغم إمكاناتها الهائلة وما تتمتع به من موارد طبيعية، إذ بلغ  -1

، تدهور الوضع 2000ومنذ عام . 2008 في عام ا أمريكيا دولار350الناتج المحلي الإجمالي للفرد 

من جراء الأزمات السياسية والاجتماعية والاقتصادية الاجتماعي والاقتصادي في غينيا تدهورا شديدا 

وفضلا عن ذلك، تعرض هذا البلد لأزمات بترولية وغذائية ومالية منذ .  التسييروالمسائل المتعلقة بقضايا

وعرقل هذا الوضع غير المواتي تطبيق المرحلتين الأولى والثانية من وثيقة إستراتيجية الحد . 2008عام 

، 2007 عام ذوحيال هذه المصاعب، شرعت غينيا، من. 2010-2007 و2006-2001ين من الفقر للفترت

في تطبيق إستراتيجيتها الثانية للحد من الفقر بدعم من صندوق النقد الدولي ومن أنشطة الشركاء التقنيين 

 .والماليين الآخرين

قب وخيمة على حياة  عوا2000هور الأوضاع الاجتماعية والاقتصادية في البلاد منذ عام دوكان لت -2

 في المائة في عام 54 إلى 2002 في المائة في عام 49السكان اليومية، فارتفع مؤشر الفقر البشري من 

 2005 في عام 0.44 من 3وانخفض مؤشر التنمية البشرية. 20102في عام   في المائة58 وإلى 20051

ية في المقام الأول، إذ يعاني منه زهاء ويتسم الفقر في غينيا بكونه ظاهرة ريف. 2010في عام  0.34إلى 

 في 90و في المائة من نسبة الفقر العام 87وتبلغ نسبة فقراء الريف . ن سكان الريففي المائة م 63

جراه برنامج الأغذية أويتبين من نتائج المسح المتعلق بالأمن الغذائي الذي . المائة من نسبة الفقر المدقع

                                                      
  .2007 المرحلة الثانية، – وثيقة استراتيجية الحد من الفقر  1
  .2007 استقراء مبني على إحصاءات عام  2
  .2010 برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، تقرير التنمية البشرية،  3
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 40 من الأسر الريفية الغينية تفتقر إلى الأمن الغذائي بينما يعاني 32 أن 20094العالمي في غينيا في عام 

 . من سوء التغذية المزمنةفي المائة من الأطفال دون سن الخامس

وتعاني تنمية سلاسل القيمة الزراعية في غينيا من انعدام خدمات الدولة وقصور الإطار المؤسسي  -3

لتحتية الأساسية اللازمة لدعم نمو الاقتصاد الريفي وتحديثه وقلتها والتنظيمي المقترن بعدم كفاية البنى ا

وفي هذه البيئة غير المواتية، تسعى المنظمات المهنية الزراعية إلى استقطاب التمويل . وضعفها

ويقوم الاتحاد الوطني لمنظمات المزارعين في . الخارجي وتنظيم خدمات لأعضائها وحماية مصالحهم

 الأكثر حيوية بدور مهم في تنمية سلاسل القيمة الزراعية وهي تعتبر مثالا يحتذي به غينيا والاتحادات

وتتفاوت هذه التنظيمات من حيث نضجها وقدرتها على الاستثمار والاضطلاع بأنشطة تفاوتا . الآخرون

  به بعضها من دعم خارجي وعائد سلسلة القيمة الزراعية المعنيةعيرتبط بجودة تسييرها وما يتمت

  .وشخصية أعضائها المنتخبين ونزاهتهم

ولويات الحكومية وبرنامج الفرص الاستراتيجية الأ والمواءمة مع الأساس المنطقي – باء

  القُطْرية المستند إلى النتائج

، اعتمدت حكومة غينيا والصندوق الدولي للتنمية الزراعية برنامج 2008تشرين الأول /أكتوبرفي  -4

 الذي سيساهم في تحقيق أهداف 2014-2009 النتائج للفترة إلىرية المستند الفرص الإستراتيجية القط

 رؤية - المرحلة الثانية من وثيقة إستراتيجية الحد من الفقر وأهداف السياسة الوطنية للتنمية الزراعية

د المستنويرمي برنامج الفرص الإستراتيجية القطرية .  والبرنامج الوطني للاستثمار الزراعي2015عام 

 أنشطة الصندوق الموجهة للقطاع الزراعي في البرنامج الوطني لدعم الجهات عالنتائج هذا إلى تجميإلى 

الفاعلة في سلاسل القيمة الزراعية الذي يهدف إلى تنمية سلاسل القيمة الزراعية مستعينا في ذلك 

لمزارعين بغية المساهمة باتحادات وروابط المزارعين في غينيا الأعضاء في الاتحاد الوطني لمنظمات ا

وعلى هذا النحو، يدعم الصندوق بقوة إنشاء منظمات المزارعين في سلاسل . في مكافحة الفقر الريفي

 التأثيرات ققطاعات الأخرى المرتبطة بالقطاع الزراعي، فستتحقالن أوبش. القيمة الزراعية في غينيا

  .المرتقبة عبر شراكاتها مع هذه الروابط والاتحادات

 واستهل 2010 الفاعلة في سلاسل القيمة الزراعية في عام الجهاتدأ تنفيذ البرنامج الوطني لدعم وب -5

في الوقت الراهن مناطق الغابات والمناطق  الوطني ويغطي هذا البرنامج. 2011أيار /مايوأنشطته في 

ر ليون دولا م13.3 مليون دولار أمريكي منها 22الوسطى في غينيا بفضل تمويل من الصندوق قدره 

وتقترح هذه الوثيقة تمويلا إضافيا . منحةفي شكل   أمريكي مليون دولار8.7و قرض، في شكل أمريكي

. لتوسيع نطاق البرنامج الجغرافي ليشمل غينيا العليا)  مليون دولار أمريكي9.1(في شكل منحة قدرها 

  . عبر تمويلات إضافية2013 غينيا السفلى في عام ةوستتم تغطي

                                                      
  .2009مج الأغذية العالمي، مسح الأمن الغذائي،  برنا 4
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  وصف البرنامج – ثانيا

  البرنامج والمجموعة المستهدفة منطقة - ألف

وسيشمل . 2005 في المائة في عام 67.5غينيا العليا أشد مناطق غينيا فقرا وبلغ مؤشر الفقر فيها  -6

وسيقدم البرنامج . كانكان وكيرواني ومانديانا وسيغويري وكوروسا: البرنامج خمس مقاطعات هي

ة في سلاسل القيمة الغذائية الدعم لتنمية سلاسل القيمة الزراعية في زراعة الوطني لدعم الجهات الفاعل

ويتيح هذا الخيار الوصول إلى صغار المنتجين الزراعيين وتعزيز  .واليامالأرز وزراعة الخضر 

ولدى استعراض منتصف المدة .  برنامج التنمية الريفية القائمة على المشاركة في غينيا العليامكتسبات 

، سينظر في إمكان توسيع نطاق هذه المنطقة المشمولة بالأنشطة إلى منطقة فراناه الإدارية نامجللبر

  .واستهداف سلاسل قيمة جديدة

ويستهدف البرنامج الوطني لدعم الجهات الفاعلة في سلاسل القيمة الزراعية صغار المنتجين الزراعيين  -7

ينيا العاملة في سلاسل القيمة المختارة والقادرة الأعضاء في الاتحاد الوطني لمنظمات المزارعين في غ

وسيولي البرنامج اهتماما خاصا لأشد فئات السكان ضعفا .  التي يتيحها البرنامجالإمكاناتعلى اغتنام 

ويستهدف البرنامج أيضا الجهات الفاعلة الأخرى المرتبطة . ومن بينها النساء والشباب في الريف

رفيون المنضوون في روابط مهنية والذين ترتبط حرفهم ارتباطا مباشرا بسلاسل القيمة ومن بينها الح

وسيكون مدخل البرنامج إلى غينيا العليا عبر ثلاثة اتحادات تمثل  . بالزراعة وبالصناعات الغذائية

.  في الاتحاد الوطني لمنظمات المزارعين في غينياءالمنتجين في سلاسل القيمة المستهدفة وهي أعضا

 من البرنامج على نحو وسيستفيد.  منتج25 000 تجمعا و 669و رابطة 33 الاتحادات الثلاثة وتمثل هذه

  . مزارع على الأقل من أعضاء هذه الاتحادات10 000مباشر 

  للبرنامج الإنمائيالهدف  – باء

أما الهدف الخاص فيتمثل في . يكمن هدف البرنامج العام في تحسين دخل صغار المنتجين الزراعيين -8

  .سين إنتاج صغار المنتجين وإنتاجيتهم في إعداد سلاسل قيمة زراعية مثمرةتح

التعزيز المؤسسي والأنشطة الاقتصادية للروابط والاتحادات بتمويل خططها التوجيهية البرنامج وسيدعم  -9

وخططها التشغيلية، مما سيمكنها من تنمية سلاسل القيمة المستهدفة وتكثيف الخدمات المتاحة لصغار 

 منتجين الزراعيينال

  النتائج/المكونات - جيم

دعم ) باء(دعم منظمات المزارعين؛ ) ألف: ( مكونات هي3 البرنامج من خلال تنفيذ فستتحقق أهدا -10

  .التنسيق والرصد والتقييم وإدارة المعرفة) جيم(الخدمات العامة والتمويل الريفي؛ 

 وتحسين "لدعم المؤسسي لمنظمات المزارعينا" في 1-تتمثل النتيجة المتوخاة من المكون الفرعي ألف -11

وفي كل مقاطعة، سيوقع البرنامج على عقود أداء مع . هياكل الاتحادات والروابط والتجمعات القاعدية
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الممثليات الإقليمية للاتحاد الوطني لمنظمات المزارعين في غينيا بغية تنفيذ أنشطة من قبيل الهيكلة 

 "الدعم الاقتصادي لمنظمات المزارعين" 2 - من المكون الفرعي ألف أما النتيجة المرتقبة. والتدريب

أنشطة  وسيمول البرنامج. فتتمثل في تنمية الأنشطة الاقتصادية لمنظمات المزارعين الرئيسية وأعضائها

منظمات المزارعين الرئيسية والمجموعات المنضوية تحت لوائها التي تندرج في إطار تنمية سلاسل 

ومن الأمثلة عن المجالات المؤهلة للدعم اتخاذ تدابير داخلية لإكثار . هدفة وفي خطط عملهاالقيمة المست

 .أو توزيعها وإقامة نظم للتزود بالمدخلات والتجهيزات المائية الزراعية/البذور المحسنة و

فيذ البرنامج  المشاركة في تنةأما في إطار المكون باء، فسيقدم الدعم المؤسسي للإدارات التقنية الرئيسي -12

 وسعيا لتيسير تمويل سلاسل القيمة، لاسيما إتاحة الحصول على المدخلات، سيتبع. على الصعيد الإقليمي

البرنامج الوطني لدعم الجهات الفاعلة في سلاسل القيمة الزراعية إستراتيجية متمايزة وفق المجموعات 

المتوخاة من هذا المكون إصلاح رابطة ومن النتائج . المستهدفة وقدراتها المالية وأغراض التمويل

  .الخدمات المالية واستدامتها

  البرنامج تنفيذ - ثالثا

وأتاحت هذه العملية أيضا تكييف . 2011آذار /مارسبدأ إعداد توسيع النطاق الجغرافي للبرنامج في  -13

اد الوطني بعض آليات البرنامج لتتناسب مع السياق الجديد المتسم بتحسن قدرات التسيير لدى الاتح

لمنظمات المزارعين في غينيا ولدى اتحادات المزارعين في هذا البلد بفضل ما اكتسبته من خبرة في 

وأتاح تحليل تشاركي لمرحلة استهلال البرنامج أُجري مع منظمات . تسيير بعض مشروعات الطوارئ

زراعية  بلورة النُهج البرنامج الوطني لدعم الجهات الفاعلة في سلاسل القيمة ال المزارعين وفريق

ومن ثم، سيطبق أي تبسيط للنهج ولآليات التخطيط . والإجراءات واستبانة الأدوار وتحديد المسؤوليات

  .والتنفيذ مقترح في هذه الوثيقة على البرنامج برمته

  نهج ال - ألف

تولي تقديم ينتظر أن يؤدي تعزيز الاتحادات إلى تمكينها من ممارسة سلطة الإدارة المخولة لها و -14

ويكمن الهدف المراد في إشراك هذه الاتحادات في المسؤولية منذ الوهلة الأولى . الخدمات إلى أعضائها

ومنذ بداية البرنامج، سيكون بوسع الهياكل الوطنية . وشيئا فشيئا مع الحرص على مرافقتها ودعمها

 من النضج الاضطلاع 4د بلغ المرتبة والإقليمية للاتحاد الوطني لمنظمات المزارعين في غينيا وكل اتحا

 من النضج، فستكون مؤازرة الممثلية 3 إلى 1أما الاتحادات المصنفة في المراتب .بدور المدير المفوض

الإقليمية للاتحاد الوطني لمنظمات المزارعين في غينيا ووحدة التنسيق الإقليمية لها لازمة في بداية 

هج متدرج وبالتزامن مع التقدم المحرز وكلما أصبحت هذه الهيئات وسيتم نقل المسؤوليات وفق ن. الأمر

  .أكثر متانة
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  الإطار التنظيمي - باء

لبرنامج وستتولى اللجنة التوجيهية ل. ستتولى وزارة الزراعة مهمة الإشراف على البرنامج وإدارته -15

مائة على الأقل من  في ال50وسيمثل قادة منظمات المزارعين . مسؤولية التشاور على الصعيد الوطني

 مسؤولية تنفيذ الأنشطة في للبرنامجوستتولى وحدة التنسيق الوطنية التابعة . أعضاء اللجنة التوجيهية

  .غينيا العليا عبر وحدة تنسيق إقليمية تتخذ من كانكان مقرا لها

الوطني لمنظمات ، ستوقع وحدة التنسيق الوطنية اتفاقية إطارية مع الاتحاد 1-ولتنفيذ المكون الفرعي ألف -16

وستتولى الاتحادات الإدارة . المزارعين في غينيا على الصعيد الوطني وعقود أداء مع الممثليات الإقليمية

وستُوقع اتفاقيات ثلاثية الأطراف مع كل اتحاد شريك بلغ المرحلة . 2– للمكون الفرعي ألفاالمفوضة له

ية والممثلية الإقليمية للاتحاد الوطني لمنظمات  من النضج من جهة ووحدة التنسيق الإقليم3 أو 2  أو1

 من النضج،  فستوقع 4أما الاتحادات الشريكة التي بلغت الرتبة . المزارعين في غينيا من جهة أخرى

وستحدد هذه الاتفاقات وعقود . عقد أداء مع وحدة التنسيق الوطنية وستتولى بنفسها الإدارة المفوضة لها

وسيتم حشد المساعدة التقنية على الصعيدين الوطني . الذي سيقدم للاتحاداتالأداء الدعم الاقتصادي 

  .والدولي لدعم وحدة التنسيق الوطنية والاتحادات في مضمار التسيير

عقود خدمات مع كل مقدمي الخدمات سواء أكانوا من البرنامج ولتعزيز رابطة الخدمات المالية، سيوقع  -17

  .القطاع العام أم الخاص

  تخطيط، والرصد والتقييم، والتعلم وإدارة المعرفة ال- جيم

ستُدمج نُهج التخطيط والرصد والتقييم القائمة على المشاركة في الآليات الموجودة قبلا والتي يتعهدها في  -18

الأساس الاتحاد الوطني لمنظمات المزارعين في غينيا بالنسبة للمجالس الزراعية الإقليمية والاتحاد 

  . الأخرى في حالة المجالس الزراعية الإقليمية الصغيرةتمزارعين والاتحاداالوطني لمنظمات ال

 السنوية على أساس المقترحات الإقليمية التي تعدها والميزانيةوستعزز وحدة التنسيق الوطنية خطة العمل  -19

يق  غينيا في تعاون وثيق مع وحدة التنسيالممثليات الإقليمية للاتحاد الوطني لمنظمات المزارعين ف

  .الإقليمية والاتحادات من خلال المجالس الزراعية الإقليمية الصغيرة والمجالس الزراعية الإقليمية

 توسيدمج نظام الرصد والتقييم لغينيا العليا في نظام تقييم ورصد البرنامج وسيتم تنسيق الإجراءا -20

د داخلي للأنشطة استنادا رص)  1: (وسيعتمد نظام الرصد والتقييم على ما يلي.  والمؤشرات ومواءمتها

 التنسيق الإقليمية وعن اللجنة الإقليمية وحدة/ إلى تقارير الرصد الصادرة عن وحدة التنسيق الوطنية

تقييم ) 2(لمتابعة العقود وعن الاتحاد الوطني لمنظمات المزارعين في غينيا وعن الجهات التشغيلية؛ 

ذاتي تشاركي تُجريه الممثلية الإقليمية للاتحاد الوطني لمنظمات المزارعين في غينيا في شكل مجالس 

لإشراف من الصندوق وبعثات رصد لبعثات ) 3(زراعية إقليمية صغيرة ومجالس زراعية إقليمية؛ 

تقرير ) 5(دة؛ استعراض منتصف الم )4(مخولة من الصندوق والشركاء الآخرين ووزارة الزراعة؛ 

وسيكون مكتب الشؤون الإستراتيجية . تقييمات ظرفية خارجية) 7 (؛تقييم الأثر النهائي) 6 (؛الانجاز

لأخرى اوالإنمائية في وزارة الزراعة مسؤولا عن تنسيق أنشطة الرصد والتقييم مع أنشطة المبادرات 

  . الجارية للشركاء التقنيين والماليين
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المجالس ) 1 (:طنية نظاما لإدارة المعرفة يستقي معلوماته من المصادر التاليةوأعدت وحدة التنسيق الو -21

 الإقليمية التابعة للاتحاد الوطني لمنظمات المزارعين الزراعيةالزراعية الصغيرة للاتحادات والمجالس 

فاءات وسيدعم ذلك تكوين شبكة من الك. دراسات التأثير والدراسات المواضيعية الظرفية) 2 (؛في غينيا

ويتمثل .  المزارعين في غينياتفي كل سلسلة وسيتيح توثيق تجارب الشراكة بين الصندوق ومنظما

وسيتولى المسؤول عن . الهدف في تيسير الحصول على المعارف الخارجية واستخدامها في غينيا

 .د والتسييرالإدارة المالية والتوري  -دال الاتصالات في وحدة التنسيق الوطنية مهمة تنسيق الأنشطة

  الإدارة المالية والتوريد والتسيير – دال

 )1 (:برنامج من خلال ما يليل لة الماليالإدارةستتولى وحدة التنسيق الوطنية ووحدة التنسيق الإقليمية  -22

حساب تشغيل بالفرنك ) 2 (؛ يفتح في مصرف تجاري في كوناكري الأمريكيرحساب مخصص بالدولا

وسيكون النظام المحاسبي المتبع في . عي في مصرف تجاري في كانكانحساب تشغيل فر) 3 (؛الغيني

 التنسيق الإقليمية متسقا مع المبادئ والمعايير المحاسبية المتعارف عليها توحدة التنسيق الوطنية ووحدا

ا وستُجري وحدة التنسيق الوطنية استعراضا داخليا منتظم. دوليا ومع المعايير التي تقرها الحكومة الغينية

وفي . للحسابات التحليلية وحالة تنفيذ الميزانية والتقارير المالية التي سترسل دوريا للحكومة والصندوق

غضون الأشهر الأربعة على إقفال البيانات المالية السنوية، سترسل وحدة التنسيق الوطنية البيانات المالية 

ت اة الحسابات يتم اختياره عبر عطاءوسيجرى مكتب لمراجع.  إلى الصندوق) قبل المراجعة(السنوية 

  .وطنية مراجعة سنوية شاملة لحسابات البرنامج  تستوفي المعايير الدولية

ن أ السلع والخدمات الممولة من موارد الصندوق وفق أحكام اللوائح السارية في غينيا بششراءوسيتم  -23

أما بصدد . بشأن المشترياتعمليات الشراء طالما كانت هذه الأحكام منسجمة مع توجيهات الصندوق 

ت من االمشتريات على صعيد المقاطعات، فستبدأ العملية بتحديد المواصفات التقنية وإعداد ملفات العطاء

. قبل الاتحادات بدعم من الممثلية الإقليمية لاتحاد منظمات المزارعين في غينيا ولوحدة التنسيق الإقليمية

وفي عمليات الشراء على الصعيد . نضج، فيتولى إدارة العملية بنفسه من ال4أما الاتحاد الذي بلغ الرتبة 

الوطني، سيكون ممثلون للاتحاد الوطني لمنظمات المزارعين في غينيا ولاتحاد واحد على الأقل أعضاء 

  .في اللجنة الوطنية للمشتريات

سيكون الاتحاد الوطني ونشدانا لتطبيق ممارسات الإدارة الرشيدة وكفالة الشفافية في تنفيذ البرنامج  -24

لمنظمات المزارعين في غينيا والاتحادات الشريكة أعضاء في اللجنة التوجيهية ولجنة الموافقة على 

. الأنشطة واللجنة الإقليمية لمتابعة الاتفاقات وفي لجان المشتريات على الصعيدين الوطني والإقليمي

ين والماليين يذلك بالتشاور مع الشركاء التقنوستخضع حسابات الاتحادات للمراجعة المحاسبية سنويا و

وسيكون كل عقد يبرم مع مقدم خدمات من القطاع الخاص أو العام عقدا ثلاثي الأطراف يمثل . الآخرين

وعلى اللجنة . فيه الاتحاد الوطني لمنظمات المزارعين أو اتحاد واحد على الأقل منظمات المزارعين

ر وحدة التنسيق الوطنية وبعثات الصندوق للرصد والإشراف بأي تأخير الإقليمية لمتابعة العقود أن تخط

  .يطرأ أو أية مخالفات تُرتكب
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 الإشراف -  هاء

سيتولى الصندوق بصورة مباشرة الإشراف على البرنامج وإدارة تمويله، وسيتم ذلك عبر المكتب  -25

وستولي بعثات . لبرنامجالقطري  في المقام الأول وبوجه خاص من خلال الموظف المسؤول عن دعم ا

) 2 (؛الإدارة المالية والمدفوعات) 1: (الإشراف عناية خاصة للعوامل الرئيسية لإنجاح البرنامج وهي

لاسيما الاستقلال الذاتي للاتحادات واستدامة روابط (استدامة الأنشطة ) 3 (؛التقدم المحرز في  التنفيذ

الإقراض والتثقيف المدني ونهج /ن أجل التنمية والتوفيرالخدمات المالية وتعزيز مركز الدعم والتدريب م

  .)البرنامج الوطني لدعم سلاسل القيمة الزراعية

   وتمويله وفوائده البرنامج تكاليف - رابعا

  البرنامج تكاليف - ألف

يون  مل10.99يقدر مجموع تكاليف البرنامج، بما في ذلك التكاليف المادية والمالية غير المنظورة، بمقدار  -26

 مليون 10.1وتبلغ التكاليف الأساسية . لمدة قدرها خمس سنوات)  مليار فرنك غيني95.3(دولار أمريكي 

وتقدر حصة النقد الأجنبي .  للتكاليف الطارئة%9يضاف إليها )  مليار فرنك غيني75.8(دولار أمريكي 

  . في المائة31بنسبة 

  البرنامجتمويل  - باء

وتقدر مساهمة الحكومة في تمويل . دولار أمريكيمليون  9.1حة قدرها سيمول الصندوق البرنامج بمن -27

وتبلغ .  في المائة من مجموع التكاليف13.5 مليون دولار أمريكي، أي ما يعادل 1.483البرنامج بمقدار 

 في المائة من مجموع تكاليف 3.7 أي ما يعادل  أمريكي،مليون دولار 0.407مساهمة المستفيدين 

وسيشارك . ستكشف الصندوق فرص التمويل المشترك للبرنامج من قبل مانحين آخرينوسي. البرنامج

  .والتجهيزات والمعداتالأساسية المستفيدون في تمويل البنى 

وستتحمل الحكومة المساهمة النظيرة من جمهورية غينيا التي تتمثل أساسا في مجمل الرسوم والضرائب  -28

ات من الرسوم والضرائب على الواردات أو باللجوء إلى صكوك المتعلقة بالبرنامج وذلك في شكل إعفاء

  . ذات التسلسل الخاصالخزينة
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 :الجدول

    المكونات حسب مصدر التمويل

 )بآلاف الدولارات الأمريكية(
 المجموع  المسـتفيدون   الحكومة  الصـندوق   

 %   المبلغ   %   المبلغ   %   المبلغ   %   المبلغ  

                ألف - دعم منظمѧات المѧزارعين  
1  28.6  98.1  476.5 1- الدعم المؤسسي لمنظمات المزارعين 1 .9  -  -  1 505.0  13.7
18  206.3 1  75.7  001.5 5- الدعم الاقتصادي لمؤسسات المѧزارعين  2 .2  402.6  6.1  6 610.5  60.2

15  234.9 1  79.8  478.0 6المجموع الفرعي لѧدعم منظمѧات المѧزارعين     .2  402.6  5.0  8 115.5  73.9

باء- دعم الخدمات العامѧة والتمويѧل الѧريفي    
               

17  75.7  82.7  362.6- الدعم المؤسسي للخدمات العامة 1 .3  -  -  438.3  4.0 
5  68.7  94.6  201.5 1- دعم التمويل الريفي 2 .4  -  -  1 270.2  11.6

8  144.4  91.5  564.1 1المجموع الفرعي لѧدعم الخѧدمات العامѧة والتمويѧل الѧريفي      .5  -  -  1 708.5  15.6

9  104.5  91.0  057.9 1 جيم-  التنسيق والرصد والتقييم وإدارة المعرفѧة  .0  -  -  1 162.4  10.6

13  483.8 1  82.8  100.0 9 مجموع تكاليف البرنѧامج  .5  402.6  3.7  10 986.4  100

                                

   

 ةالاقتصاديوالجوانب لفوائد لموجز تحليل  – جيم

مة في زيادة دخل سكان الريف وتحسين تتمثل الفوائد الرئيسية التي تجنيها الجهات الفاعلة في سلاسل القي -29

 ملايين فرنك غيني 3 و 86.0وسيتراوح الدخل الإضافي بين . ظروف عيشهم بفضل تحسين الإنتاجية

 مليون فرنك غيني للهكتار الواحد في 4.9 و2.6بالنسبة للأرز و) ا أمريكيا دولار398و 114بين (للهكتار 

 مليون فرنك غيني للألف متر مربع في حالة البستنة 6.8 و)ا أمريكيا دولار658و 343بين (حالة اليام 

وستكون النساء في طليعة المستفيدين من التدريب والمكننة والتقانات الحديثة في ).  دولار أمريكي900(

إضفاء الطابع وسيسفر .  في المائة من المستفيدين على الأقل50وستمثل المرأة . مختلف مراحل السلسلة

ظمات الرئيسية وازدياد ما تقدمه من خدمات عن زيادة الانضمام إلى الاتحادات المنعلى  المهني

منظمات المزارعين في غينيا العليا بحسن التسيير   علىإضفاء الطابع المهنيوسيقترن . والروابط

.  وبتعاظم القدرة على التمويل الذاتي وسيساهم في نشوء حركة مزارعين أمتن يتعذر الاستغناء عنها

،  من النضج في حالة اتحاد روابط منتجي الأرز3لوقت الراهن، يقدر أن الاتحادات قد بلغت الرتبة وفي ا

 بالنسبة لاتحاد تعاونيات منتجي اليام 2رتبة ل وا، بالنسبة لاتحاد روابط  زراعة الخضر2والرتبة 

  3 و3 و4تب النضج ويتمثل الهدف المراد تحقيقه في أن تبلغ هذه الاتحادات مرا. والسمسم  في كانكان

  .على التوالي في السنة الخامسة

وسيتلقى موظفو . وسيتلقى موظفو الجهات التشغيلية التقنية والخدمات العامة التدريب في المجالات الرائدة -30

وزارة الزراعة التدريب في / الإدارة الإقليمية للزراعة وموظفو مكتب الشؤون الإستراتيجية والإنمائية

وسيتم تحسين كفاءة المرشدين الزراعيين التابعين للوكالة الوطنية لتنمية . قييم والتخطيطمجال الرصد والت

  .الريف والإرشاد الزراعي وذلك بضمهم إلى فرق الدعم والإرشاد التابعة لمنظمات المزارعين

تصادي ويتوقع أن يبلغ معدل العائد الداخلي الاق.  عاما20وأُجري التحليل الاقتصادي على فترة قدرها  -31

وتبلغ نسبة تقبل التقانات واعتمادها بين أفراد .  في المائة وهو معدل يبعث على الرضا16.7للبرنامج 

 طن من الأرز غير المقشور في السنة 4 600ويقدر الإنتاج الإضافي بمقدار .  في المائة40التعاونيات 
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ياس مدى التقلب في معدل وأجري تحليل للحساسية لق. طن من البصل 3 000و طن من اليام 14  000و

ويجب أن يبلغ معدل . وتشكل فعالية التنفيذ عاملا رئيسيا في تحقيق العائد. العائد الداخلي الاقتصادي

 في 12 في المائة على الأقل حتى يتحقق معدل عائد داخلي اقتصادي قدره 30التقبل بين الأعضاء 

فانخفاض سعر : شديدا بانخفاض أسعار المنتجينويتأثر معدل العائد الداخلي الاقتصادي تأثرا . المائة

ولذلك، .  في المائة13.9 في المائة يؤدي إلى هبوط العائد الداخلي الاقتصادي بنسبة 10المنتج بنسبة 

  .يكتسي الاستثمار في التسويق أهمية

  ستدامةالا - دال

اكة مع الاتحاد الوطني وتشكل الشر. ثمة احتمال كبير لاستدامة منجزات البرنامج في الأجل الطويل -32

لمنظمات المزارعين في غينيا ومع الاتحادات والروابط، وهي هياكل قائمة ومستدامة تمثل قاعدة 

. المزارعين وتحظى بدعمها وتتولى مهمة إدارة البرنامج المفوضة لها، وسيلة ناجعة لاستدامة الانجازات

والروابط إلى تمتعها بقدر أكبر من الاستقلال وينتظر أن يؤدي التعزيز المؤسسي والاقتصادي للاتحادات 

بيع (وربما باستقطاع من الإيرادات ) انضمام الأعضاء واشتراكاتهم(الذاتي بفضل حشد الموارد الداخلية 

  ).الأسمدة ومبيدات الحشائش للأعضاء والتسويق الجماعي، وخلاف ذلك

جتماعية ذات بال وسيندرج من ثم في الفئة بيئية واملحوظة ولا يتوقع أن يكون للبرنامج تأثيرات سالبة  -33

    .ومن المقرر اتخاذ تدابير لتخفيف حدة التأثير البيئي والاجتماعي. باء

 تحديد المخاطر وتخفيف أثرها - هاء

  :يواجه البرنامج أربعة مخاطر رئيسية هي -34

التنفيذ،  وتأخيرأن يؤدي الفساد المستشري والاضطرابات السياسية إلى تقويض فعالية الأنشطة   )أ (

  مما يبين أهمية إشراك منظمات المزارعين وإحلال اللامركزية في التنفيذ؛

أن يسفر الافتقار إلى حسن التسيير وضعف قدرات الإدارة لدى الاتحادات والروابط عن عرقلة   )ب (

ولذلك، . استقطاب الدعم من قبل المنتخبين أو إضعاف الجدوى الاقتصادية لمنظمات المزارعين

هتمام على الهيكلة ودور بعثات الإشراف وإشراك منظمات المزارعين في يلزم صب الا

  المسؤولية تدريجيا ومراجعة البيانات المالية وعمليات التدقيق التنظيمية؛

أن يؤثر قصور أداء السوق الوطنية للأسمدة ومبيدات الأعشاب سلبا على الأسعار، مما يبين   )ج (

  لمنظمات المزارعين وإشراكه في عمليات الشراء؛أهمية المناصرة من قبل الاتحاد الوطني 

 والتجهيزات الذي يمكن أن يؤدي إلى الأساسيةالبنى  السيئة في مضمار لشراءأن تؤدي ظروف ا  )د (

ولذلك، فمن المهم . سوء أداء الشركات الصغيرة والمتوسطة الحجم المختارة وإلى تأخير التنفيذ

 المزارعين وتعيين مسؤول عن المشتريات في إحلال اللامركزية في الأسواق وإشراك منظمات

   .المشروع
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  ؤسسية الاعتبارات الم- خامسا

 سياسات الصندوقل الامتثال - ألف

ينسجم البرنامج الوطني لدعم الجهات الفاعلة في سلاسل القيمة الزراعية انسجاما كبيرا مع خمسة أهداف  -35

وهو يتسق مع إستراتيجيات الصندوق . 2015-2011ستراتيجي للصندوق للفترة من أهداف الإطار الا

الصندوق فيما يتعلق ستراتيجية ا) 2(تغير المناخ؛ الصندوق فيما يتعلق بستراتيجية ا) 1: (وسياساته التالية

) 4( بشأن الأعمال التجارية الريفية؛ سياسة الصندوق) 3(التطوير والشراكة؛ : تنمية القطاع الخاصب

ستراتيجية الصندوق بشأن ا) 6(ستراتيجية الاستهداف؛ ا )5(ريفي؛ سياسة الصندوق بشأن التمويل ال

سياسة ) 8(سياسة تيسير الحصول على الأراضي وضمان حيازتها؛ ) 7(؛ المساواة بين الجنسينمسائل 

ن البرنامج ينسجم انسجاما تاما مع برنامج الفرص إثم .  في الصندوقإدارة الموارد الطبيعية والبيئة

   .قطرية لغينياستراتيجية اللاا

 التنسيق والمواءمة - باء

ستراتيجيات ايتواءم البرنامج الوطني لدعم الجهات الفاعلة في سلاسل القيمة الزراعية بشكل تام مع  -36

 المرحلة الثانية -ستراتيجية الحد من الفقراوثيقة ) 1: (التنمية الوطنية  الواردة في الأطر التوجيهية التالية

الخطة الوطنية ) 3(؛ 2015 عام  رؤية- السياسة الوطنية للتنمية الزراعية) 2(؛ 2012-2007للفترة 

وسيعقد البرنامج بانتظام شراكات مع . 2015-2010للاستثمار الزراعي والأمن الغذائي للفترة 

وبشأن تمهين الاتحاد الوطني . المشروعات الأخرى في غينيا وسيتم تنسيق النُهج المتبعة قدر المستطاع

لأنشطة الاقتصادية للاتحادات، سيعقد البرنامج شراكة مع مشروع ات المزارعين في غينيا وتنمية لمنظما

دعم الاتحاد الوطني لمنظمات المزارعين ومشروع الأمن الغذائي التابع للاتحاد الأوروبي وبرنامج 

، 2012 عام وسييسر إنشاء مكتب للصندوق في غينيا، ابتداء من. الطوارئ الذي يموله البنك الدولي

كبر من التآزر والتكامل بين أجهود التنسيق والتشاور مع الشركاء الإنمائيين الآخرين بغية تحقيق قدر 

  .الأنشطة المتكاملة

 وتوسيع النطاق الابتكارات - جيم

يتضمن النهج الذي يتبعه البرنامج الوطني لدعم الجهات الفاعلة في سلاسل القيمة الزراعية عدة جوانب  -37

إلى إسناد إدارة بعض الأنشطة مباشرة )  1: ( من إستراتيجية أنشطة الصندوق في غينيا من بينهامبتكرة

تعزيز قدرات الدعم التقني المستدامة لدى منظمات ) 2(هيئات رئيسية من هيئات المزارعين؛ 

ض تيسير حصول المجموعة المستهدفة على القرو) 4(تيسير الحصول على المدخلات؛ ) 3(المزارعين؛ 

تطبيق الحوار والتشاور بشأن السياسات القطاعية من خلال الهياكل ) 5(من المصارف التجارية؛ 

 .الرئيسية، لا سيما الاتحاد الوطني لمنظمات المزارعين في غينيا
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  السياسات الانخراط في – دال

لا سيما الاتحاد   سيتم إجراء الحوار والتشاور بشأن السياسات القطاعية من خلال الهياكل الرئيسية، - -38

بيد أن .  مناقشتها وجدول الأعمالالمرادالوطني لمنظمات المزارعين في غينيا الذي سيحدد الموضوعات 

تحسين ظروف تداول ) 2(ضمان حيازة الأراضي؛ ) 1: (بعض هذه الموضوعات لا يمكن إغفاله

  .تمويل الزراعة) 3(المنتجات والمدخلات وعرضها في الأسواق؛ 

  ثائق القانونية والسند القانوني الو- سادسا

 غينيا والصندوق الدولي للتنمية الزراعية الوثيقة القانونية التي يقوم ةجمهوريستشكل اتفاقية التمويل بين  -39

 كملحق  نسخة من اتفاقية التمويل المتفاوض بشأنهاوترفق .على أساسها تقديم التمويل المقترح إلى المتلقي

  .بهذه الوثيقة

ينيا مخولة بموجب القوانين السارية فيها سلطة تلقي تمويل من الصندوق الدولي للتنمية إن جمهورية غ -40

  .الزراعية

 وسياسات  اتفاقية إنشاء الصندوق الدولي للتنمية الزراعية وأحكامتفقيالمقترح التمويل وإني مقتنع بأن  -41

 .ه في الصندوقومعاييرالإقراض 

  التوصية-سابعا

  :المقترح بموجب القرار التاليعلى التمويل لتنفيذي أوصي بأن يوافق المجلس ا -42

خمسة ملايين وسبعمائة أن يقدم الصندوق إلى جمهورية غينيا منحة تعادل قيمتها  :قـرر

على أن ) وحدة حقوق سحب خاصة 5 750 000(وحدة حقوق سحب خاصة  وخمسين ألف

والأحكام الواردة في تخضع لأية شروط وأحكام أخرى تكون مطابقة على نحو أساسي للشروط 

  .هذه الوثيقة

.  
  كانايو نوانزي

  رئيس الصندوق الدولي للتنمية الزراعية
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Accord de financement négocié: 

"Programme national d’appui aux acteurs des filières 
agricoles (PNAAFA)" 

(Négociations conclues le 4 novembre 2011) 

Numéro du don: [introduire le numéro] 
 
Nom du programme: Programme national d’appui aux acteurs des filières agricoles 
(PNAAFA) (“le Programme”) 
 
La République de Guinée (“le Bénéficiaire”) 
 
et 
 
Le Fonds international de développement agricole (“le Fonds” ou “le FIDA”) 
 
conviennent par les présentes de ce qui suit: 
 
Préambule 
 

A) Par accord, en date du 27 janvier 2003 et amendé le 16 décembre 2009, le 
Fonds a accordé à la République de Guinée un prêt pour le financement du 
Programme national d’appui aux acteurs des filières agricoles (PNAAFA) – 
Prêt FIDA 589-GN (anciennement Projet de développement agricole durable 
en Guinée forestière); 

 
B) Par accord en date du 9 novembre 2010, le Fonds a accordé à la République de 

Guinée un don supplémentaire au PNAAFA – Don FIDA DSF-8064-GN, afin d’en 
intensifier l’impact et l’étendue géographique; 

 
C) Le Bénéficiaire a sollicité du Fonds un deuxième don supplémentaire au PNAAFA 

toujours afin d’en intensifier l’impact et l’étendue géographique. 
 
Section A 
 
1. Le présent accord comprend l’ensemble des documents suivants: le présent 
document, la description du Programme et les dispositions relatives à l’exécution 
(annexe 1), le tableau d’affectation des fonds (annexe 2) et les clauses particulières 
(annexe 3). 
 
2. Les Conditions générales applicables au financement du développement agricole en 
date du 29 avril 2009 et leurs éventuelles modifications postérieures (“les Conditions 
générales”) sont annexées au présent document. L’ensemble des dispositions qu’elles 
contiennent s’appliquent au présent accord. Aux fins du présent accord, les termes dont 
la définition figure dans les Conditions générales ont la signification qui y est indiquée. 
 
3. Le Fonds accorde au Bénéficiaire un don (“le financement”), que le Bénéficiaire 
utilise aux fins de l’exécution du Programme, conformément aux modalités et conditions 
énoncées dans le présent accord. 
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Section B 
 
1. Le montant du don est de cinq millions sept cent cinquante mille droits de tirages 
spéciaux (5 750 000 DTS). 
 
2. L’exercice financier débute le 1er janvier. 
 
3. Dès l'entrée en vigueur de l’accord de financement, le Bénéficiaire ouvrira au nom 
du Programme: a) un compte désigné en dollars des États-Unis (USD) auprès d’un 
établissement bancaire à Conakry, pour recevoir le dépôt initial; b) un compte de 
programme en Francs guinéens (GNF) pour recevoir les fonds de contrepartie; c) un 
compte d’opérations en monnaie locale; et d) un sous-compte d’opérations dans une 
banque commerciale à Kankan. 
 
4. Le Bénéficiaire fournit des fonds de contrepartie aux fins du Programme pour un 
montant de 1 483 800 USD représentant l’ensemble des droits, impôts et taxes sur les 
biens et services grevant le Programme, qui seront pris en charge par le Bénéficiaire au 
moyen, notamment, d’exonérations des droits et taxes sur les importations ou en 
recourant à la procédure des Chèques Trésor Série Spéciale (CTSS). Une fois le compte 
de programme ouvert, le Bénéficiaire effectuera un premier versement des fonds de 
contrepartie pour un montant de 200 millions GNF pour couvrir la première année 
d’exécution du Programme. Le Bénéficiaire reconstituera d’avance, annuellement, le 
compte de programme en y déposant les fonds de contrepartie tels qu’ils sont prévus 
dans le Programme de travail et budget annuel (PTBA) relatif à l’année considérée. Les 
fonds de contrepartie seront inscrits au Programme d'investissement public (PIP).  
 
Section C 
 
1. L’Agent principal du programme est le Ministère en charge de l’Agriculture (MA) du 
Bénéficiaire. 
 
2. La date d’achèvement du Programme est fixée au cinquième anniversaire de la date 
d’entrée en vigueur du présent accord. 
 
Section D 
 
Le FIDA assure l’administration du don et la supervision du Programme. 
 
Section E 
 
1. Les éléments suivants constituent des conditions additionnelles préalables aux 
décaissements: 
 

a) le compte désigné, le compte de programme et les comptes d’opérations ont 
été ouverts; 

 
b) les fonds de contrepartie pour la première année ont été inscrits au PIP et le 

dépôt initial de 200 millions GNF a été versé sur le compte de Programme; et 
 

c) le Manuel des procédures administratives, financières et de gestion 
(“le Manuel”) a été approuvé par le FIDA. 
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2. Toutes les communications ayant trait au présent accord doivent être adressées 
aux représentants dont le titre et l’adresse figurent ci-dessous: 
 
 
Pour le Bénéficiaire: 
 

Ministère de l’économie et des finances 
B.P. 707 
Conakry, Guinée 

 
 
Pour le FIDA: 
 

Fonds international de développement agricole 
Via Paolo di Dono, 44 
00142 Rome, Italie 

 
 
Le présent accord, en date du [introduire date], a été établi en langue française en 
six (6) exemplaires originaux, trois (3) pour le Fonds et trois (3) pour le Bénéficiaire. 
 
 

REPUBLIQUE DE GUINEE 
 
 
 
 
  
Pour le Bénéficiaire 
 
 
 
 
 
 
FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE 
 
 
 
 
  
Pour le Fonds 
Kanayo F. Nwanze 
Président 
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Annexe 1 
 

Description du Programme et Dispositions relatives à l’exécution 
 
 

I. Description du Programme 
 
1. Zone du programme.  Le Programme est un programme national, qui couvre 
initialement la région de la Guinée forestière, la Moyenne Guinée et la Haute Guinée 
(5 préfectures, soit Kankan, Kérouané, Mandiana, Siguiri et Kouroussa). L’opportunité 
d’étendre la zone d’intervention en Haute Guinée à la région administrative de Faranah 
sera évaluée à la revue à mi-parcours. La Zone du programme sera élargie afin de 
couvrir l’ensemble du territoire national au moyen de financements supplémentaires. 
 
2. Population cible et groupe cible prioritaire.  Le groupe cible prioritaire du 
Programme est constitué de petits producteurs agricoles qui sont membres de la 
Confédération nationale des organisations paysannes de Guinée (CNOP-G). Le 
Programme accordera une attention particulière aux catégories les plus vulnérables dont 
les femmes et les jeunes ruraux ainsi que d’autres acteurs situés en amont et en aval des 
filières parmi lesquels les artisans regroupés en associations professionnelles et dont les 
métiers sont directement liés à l’agriculture et à l’agroalimentaire. 
 
3. Objectifs.  L’objectif général du Programme est d’améliorer les revenus des petits 
producteurs agricoles. L’objectif spécifique est d’améliorer la production et la productivité 
des petits producteurs dans le développement des filières agricoles porteuses. 
 
4. Composantes.  Le Programme comprend les composantes suivantes: 
 
Composante A: Appui aux Organisations paysannes (OP) 
 
Sous-composante A1 - Appui institutionnel aux OP 
 
Les activités à mener dans le cadre de la sous-composante sont les suivantes: 
 

a) fonctionnement de l’équipe technique des représentations régionales de la 
CNOP-G, comprenant la cellule technique, le personnel d’appui et des 
conseillers de zone; 

 
b) formation des membres des unions et des groupements de base sur différents 

thèmes. Les membres des unions et des groupements de base devront être 
formés par un prestataire de services. Les représentations régionales de la 
CNOP-G assureront également l’alphabétisation fonctionnelle des leaders des 
Organisations professionnelles agricoles (OPA), en particulier des femmes; 

 
c) facilitation de la préparation et réactualisation des Plans d’orientation et 

d’action (POA) pour les OPA faitières ciblées. Ces POA permettront aux 
fédérations et unions de mobiliser d’autres financements et de mieux 
structurer leurs activités; 

 
d) planification, concertation, auto-évaluation et restitution à travers la tenue 

des Conseils agricoles régionaux (CAR) au niveau des représentations 
régionales de la CNOP-G et des mini-CAR au niveau de chaque filière; et 

 
e) mise en place, au sein des représentations régionales de la CNOP-G, d’un 

bureau du Collège des femmes, dirigé par un point focal genre. 
 
Le Programme financera les équipements, les formations, les ateliers et les frais de 
fonctionnement nécessaires pour la mise en œuvre des activités retenues. 
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Sous-composante A2 - Appui économique aux OP 
 
L’objectif de la sous-composante est de contribuer au développement des activités 
économiques des OP faîtières et de leurs membres. 
 
Les activités à mener dans le cadre de la sous-composante s’inscrivent dans le 
développement des filières ciblées et sont celles retenues dans les POA. Ces activités 
sont les suivantes: 
 

a) mise en place et fonctionnement d’un dispositif de conseil technique et  
commercial; 

 
b) mise en place d’un dispositif interne de multiplication et de diffusion de 

semences améliorées; 
 

c) mise en place de systèmes pilotes d’approvisionnement en intrants (engrais, 
produits phytosanitaires); 

 
d) appui à l’amélioration des systèmes de récolte et post-récolte, de 

transformation,  de conditionnement, de commercialisation; 
 

e) acquisition des équipements agricoles; 
 

f) recherche action; 
 

g) nouveaux aménagements, réhabilitation de périmètres aménagés fortement 
dégradés, formation des producteurs à la gestion des périmètres, ainsi que 
mesures de protection environnementale; 

 
h) infrastructures économiques de stockage et de commercialisation des OPA; et 

 
i) assistance technique. 

 
Composante B: Appui aux services publics et à la finance rurale 
 
Sous-composante B1 - Appui institutionnel aux services publics 
 
Au niveau national et dans toutes les régions d’intervention y compris la Basse Guinée, le 
Programme contribuera au fonctionnement de la collecte des informations sur les prix et 
les marchés des produits agricoles. Le Bureau de stratégie et de développement (BSD), à 
travers le Système d’information sur les prix agricoles en Guinée (SIPAG), constituera la 
banque de données, produira et diffusera des bulletins périodiques de prix et 
communiquera les informations à l’Unité nationale de coordination (UNC) qui les 
intègrera dans sa base de données. Le BSD et la Direction nationale des investissements 
publics (DNIP) recevront un appui institutionnel, qui leur permettra d’assurer le suivi de 
la mise en œuvre des activités du Programme. Ils prépareront également des rapports 
d’analyse des filières ciblées comme contribution à l’évaluation de l’impact. Par ailleurs, 
la Direction nationale de l’agriculture (DNA) sera responsable de la certification des 
semences et d’homologation des engrais et des produits phytosanitaires et présentera à 
l’UNC des rapports de certification. 
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Au niveau régional. les principaux services techniques, soit les Directions régionales de 
l’agriculture (DRA), les Centres de recherche agronomique (CRA), l’Agence nationale de 
promotion rurale et de conseil agricole (ANPROCA), le Bureau technique du génie rural 
(BTGR) et le Bureau régional des pistes rurales (BRPR), impliqués dans la mise en œuvre 
du Programme, recevront des formations et un appui institutionnel sous forme de mise à 
disposition de moyens de déplacement et d’équipements informatiques. 
 
La DRA sera responsable de la coordination des services de l’agriculture dans la mise en 
œuvre et la liaison avec les autorités régionales. Elle participera aux missions de 
supervision, de revue à mi-parcours et de réceptions provisoire et définitive des 
ouvrages. 
 
Sous-composante B2 - Appui à la finance rurale 
 
Volet Financement des filières 
 
L’objectif est de faciliter l’accès aux intrants et le financement des filières. Pour ce faire le 
Programme adoptera une stratégie différenciée en fonction des groupes cibles, de leurs 
capacités financières et des types d’objets de financement. 
 
L’activité principale à mener dans le cadre du volet Financement des filières est la mise 
en place de fonds de réserve pour les fédérations au niveau de banques commerciales. 
Ces fonds seront initialement créés à travers le paiement des intrants (dotation du 
Programme) par les membres des fédérations et pourraient être utilisés comme un fonds 
de garantie pour l’obtention de crédit auprès des banques commerciales. 
 
Volet Consolidation des Associations de services financiers (ASF) 
 
L’objectif est de disposer d’une offre de services financiers en milieu rural de façon 
durable à travers un réseau d’ASF viables et une faîtière offrant des services de qualité 
aux ASF et assurant l’équilibre global du réseau. 
 
Les activités à mener dans le cadre du volet Consolidation des ASF sont articulées autour 
de deux axes: 
 

a) mise en réseau des ASF, en commençant par les plus matures; et 
 

b) création d’une société anonyme de microfinance à laquelle adhèreront les ASF 
et l’ONG Centre d’appui et de formation pour le développement, l’épargne, le 
crédit et l’éducation civique (CAFODEC). 

 
Composante C: Coordination, suivi-évaluation et gestion des savoirs 
 
L’objectif de la sous-composante est de mettre en œuvre efficacement les composantes 
du Programme, dans un souci de responsabilisation et d’autonomisation des 
organisations faîtières. Pour ce faire, elle prendra en charge: a) l’établissement et le 
fonctionnement de l’UNC basée à Conakry; b) l’établissement et le fonctionnement des 
Unités régionales de coordination (URC) de N’Zérékoré, de Labé et de Kankan; c) la 
construction des sièges de l’URC de N’Zérékoré et de l’UNC de Conakry; d) les frais de 
formation du personnel; e) l’aménagement et l’équipement des bureaux; et f) le suivi-
évaluation, la communication et la gestion des savoirs. 
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II. Dispositions relatives à l’exécution 
 
A. ORGANISATION ET GESTION 
 
1. Agent principal du programme 
 
Le Ministère en charge de l’Agriculture (MA) en sa qualité d’Agent principal du 
programme, assume l’entière responsabilité de l’exécution du Programme. 
 
2. Comité de pilotage (CP) 
 
2.1. Composition.  La concertation nationale sera assurée par le Comité de pilotage 
(CP) du Programme. Le CP sera présidé par le MA et comprendra, entre autres a) des 
représentants des ministères en charge du Plan, de l’Économie, des Finances, de la 
Décentralisation, du Développement local, de l’Élevage, du Commerce; b) l’UNC et les 
URC du Programme; c) des représentants de la CNOP-G et des fédérations partenaires; 
et d) des représentants des opérateurs économiques. Les leaders des OP représenteront 
au moins 50% du quorum du CP. L’UNC assurera le secrétariat du CP. 
 
2.2. Responsabilités.  Le CP assumera les responsabilités suivantes: a) superviser 
l’état d’avancement du Programme et veiller au respect de ses objectifs et de sa stratégie 
d’intervention; b) approuver les rapports annuels d’exécution; c) valider les PTBA; 
d) examiner et approuver les rapports d’audit; e) vérifier l’application des 
recommandations des missions de supervision; et f) veiller à la cohérence des PTBA avec 
les politiques et projets en cours. Le CP se réunira au moins une fois par an pour valider 
le rapport d’activités de l’année achevée et le PTBA de l’année à venir. 
 
3. Comité régional de suivi des conventions (CRSC) 
 
Un Comité régional de suivi des conventions (CRSC) sera établi au niveau de chaque 
région naturelle. Il sera présidé par la DRA et comprendra l’URC, la Direction régionale 
des marchés publics (DRMP), la représentation régionale de la CNOP-G, les fédérations 
partenaires de la région et le BTGR. Le CRSC aura pour tâche de suivre l’état général de 
la mise en œuvre des contrats et conventions, d’identifier et signaler de façon très 
précoce tout retard et irrégularité dans la mise en œuvre, de rendre compte à l’UNC et 
aux missions de supervision. Il est attendu que le CRSC propose des solutions ou formule 
des recommandations pertinentes pour l’ensemble des interventions ainsi que pour la 
mobilisation éventuelle de l’expertise de courte durée et des audits des partenaires. Le 
CRSC se réunira au moins une fois par trimestre et l’URC assurera son secrétariat. 
 
4. Comité d’approbation des interventions (CAI) 
 
4.1. Composition.  Le Comité d’approbation des interventions (CAI) sera présidé par un 
représentant de la CNOP-G et composé a) de représentants des fédérations impliquées; 
b) de la représentation régionale de la CNOP-G; c) de l’URC; et d) du représentant de la 
DRA. La CNOP-G assurera le secrétariat du CAI. 
 
4.2. Responsabilités.  Le CAI sera mis en place au niveau régional pour recevoir et 
valider l’admission au financement du Programme des interventions de la 
sous-composante A2, proposées par les fédérations et les unions. Il sera organisé sous 
forme de réunion restreinte à la fin des CAR pour valider les PTBA régionaux. 
 
5. Conseil agricole régional (CAR) 
 
5.1. Établissement.  Cette plateforme de discussion sera établie au niveau régional et 
organisée par la représentation régionale de la CNOP-G.  
5.2. Responsabilités et composition.  Les CAR rassembleront les représentants des OPA 
et opérateurs économiques privés, impliqués dans les filières considérées, les CRD, les 
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ONG et les projets intervenant dans les filières, les directions régionales des ministères 
techniques concernés, et les URC du Programme. L’objectif des CAR est de partager les 
expériences de terrain, rechercher des complémentarités, harmoniser les approches, 
réfléchir sur une stratégie d’organisation et de professionnalisation des acteurs des 
filières. 
 
6. Unités de Coordination 
 
6.1. Unité nationale de coordination (UNC) 
 
6.1.1. Établissement.  Le Bénéficiaire a créé une Unité nationale de coordination (UNC) 
par acte administratif de l’autorité compétente. L’UNC est basée à Conakry. 
 
6.1.2. Composition.  Au niveau national, l’UNC comprendra le personnel suivant: 
a) un coordonnateur national; b) un responsable administratif et financier (RAF); 
c) un comptable; d) un responsable programmation, suivi et évaluation (RPSE); 
e) un assistant suivi-évaluation; f) un chargé de la communication, gestion du savoir et 
visibilité; g) un responsable en passation des marchés; et h) deux secrétaires. L’UNC 
disposera du personnel d’appui nécessaire. 
 
6.1.3. Responsabilités.  L’UNC du Programme aura la responsabilité de la mise en œuvre 
des activités, à travers les URC. La responsabilité de l’UNC comprend: a) la consolidation 
et la coordination de la mise en œuvre des PTBA; b) la gestion administrative et 
financière du Programme; c) le suivi-évaluation des interventions du Programme; 
d) l’organisation de la tenue des CP; e) une garantie de la transparence envers les OP 
dans tous les aspects de la mise en œuvre du Programme; f) la négociation des contrats 
de performance avec les fédérations du niveau de maturité 4, des contrats nationaux 
avec les opérateurs et partenaires, et des conventions cadres tripartites au niveau 
national avec les services publics concernés; g) la prise en compte des rapports des 
CRSC; h) la mobilisation des audits et de l’assistance technique nécessaire; i) le suivi de 
la prise en compte de l’inclusion des plus vulnérables, de l’équité et du genre; j) la prise 
en compte de la protection de l’environnement; et k) l’interface entre les acteurs de la 
mise en œuvre, l’administration et les bailleurs de fonds. 
 
6.2. Unités régionales de coordination (URC) 
 
6.2.1. Établissement.  Le Programme prendra en charge l’établissement et le 
fonctionnement des Unités régionales de coordination (URC) à N’Zérékoré, Labé et 
Kankan, qui dépendront de l’UNC, basée à Conakry. 
 
6.2.2. Composition.  L’équipe des URC comprendra un coordonnateur régional; un 
responsable régional de programmation, suivi et évaluation; un comptable et du 
personnel d’appui. 
 
6.2.3. Responsabilités.  Les URC auront pour responsabilités: a) de coordonner et de 
suivre la mise en œuvre des plans d’actions annuels de la représentation régionale de la 
CNOP-G, des fédérations et des unions; b) de préparer toutes les conventions et contrats 
nécessaires au niveau régional; c) d’assurer le secrétariat du CRSC; d) d’appuyer la 
tenue des CAR pour la préparation des PTBA et l’auto-évaluation des activités; e) de 
veiller à la bonne gouvernance du Programme et d’assurer la gestion fiduciaire des 
activités au niveau de la région; f) de prendre part à tout processus de passation de 
marchés au niveau régional; et g) d’assurer la programmation et le suivi-évaluation des 
activités au niveau régional et de rendre compte à l’UNC. 
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B. MISE EN ŒUVRE DES COMPOSANTES 

7. Niveau national 

7.1. Conventions et contrats avec les services publics 
 
Au niveau national, des conventions cadres seront signées entre l’UNC et les services 
techniques, soit l’Institut de recherche agronomique de Guinée (IRAG), l’ANPROCA, la 
Direction nationale du génie rural (DNGR), la Direction nationale des pistes 
rurales (DNPR), la DNA. Ces conventions régiront: a) l’utilisation des structures 
régionales par les fédérations des paysans et les représentations régionales de la 
CNOP-G dans la mise en œuvre du Programme; b) la mobilisation de l’expertise des 
services techniques nationaux au niveau de l’UNC; et c) la coordination et le 
suivi-évaluation des services régionaux. Le Programme financera les frais de mission de 
contrôle sur le terrain et les frais d’expertise des activités spécifiques. 
 
7.2. Contrat avec le Bureau de stratégie et de développement (BSD) du MA 
 
Un contrat annuel renouvelable de prestation de services sera signé entre le BSD et 
l’UNC pour le suivi de la mise en œuvre des activités du Programme et pour la collecte et 
la diffusion des informations sur les prix et les marchés nationaux. 
 
7.3. Contrat avec la Direction nationale de l’agriculture (DNA) 
 
Un contrat annuel renouvelable de prestation de services sera signé entre la DNA et 
l’UNC pour la certification des semences et l’homologation des engrais et des produits 
phytosanitaires. 
 
7.4. Contrat avec le Centre d’appui et de formation pour le développement, l’épargne, 

le crédit et l’éducation civique (CAFODEC) 

Un contrat de prestation de services sera signé entre le CAFODEC et l’UNC relatif au 
renforcement des ASF, d’une part, et à la préparation progressive de la mise en place de 
la faîtière des ASF, d’autre part. Le contrat précisera les performances à atteindre par le 
CAFODEC à l’issue de cette première étape à partir d’indicateurs simples et pertinents. Le 
contrat sera évalué à la fin de chaque année et un nouveau contrat sera signé à l’issue 
de cette évaluation. En outre, les capacités du CAFODEC seront renforcées dans le cadre 
du partenariat existant entre le FIDA et le Fonds d’équipement des Nations Unies (FENU) 
ainsi que du partenariat avec l’ONG TRIAS. Une concertation avec d’autres bailleurs de 
fonds, tels que la Banque africaine de développement (BAD), le Système des Nations 
Unies (SNU) finançant des ASF sera également envisagée. L’assistance technique 
internationale nécessaire sera mobilisée par l’UNC. 
 
8. Niveau régional 

8.1. Pour la mise en œuvre de la sous-composante A1, les URC du Programme 
signeront un contrat de prestation de services avec la représentation régionale de la 
CNOP-G. Les représentations régionales de la CNOP-G assureront l’encadrement des 
fédérations et des unions et faciliteront la mise en œuvre des activités prévues dans le 
PTBA du PNAAFA (pour les sous-composantes A1 et A2). En cas de nécessité, des 
formateurs spécialisés seront recrutés pour les sessions de formation et de structuration 
des organisations faîtières. 
 
8.2. Pour la mise en œuvre de la sous-composante A2, des conventions tripartites 
seront signées entre certaines fédérations partenaires, l’URC et la représentation 
régionale de la CNOP-G. Les fédérations partenaires ayant un niveau de maturité plus 
élevé signeront une convention avec l’UNC qui assurera la maîtrise d’œuvre déléguée. La 
convention avec chaque fédération précisera la contribution du Programme au 
financement des catégories d’activités admissibles. 
8.3. Au cours de la première année du Programme, des contrats de prestation de 
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services seront signés avec le BTGR et le BRPR pour réduire les délais de passation de 
marché, accélérer la production des dossiers d’appels d’offres et le lancement des 
travaux sur le terrain. Des évaluations périodiques seront menées afin d’éviter tout 
retard et de s’assurer du respect du planning annuel et des prévisions de décaissements. 
En cas de défaillance du BRPR et du BTGR, les marchés d’études et de contrôle des 
travaux pourraient être exécutés par le secteur privé sélectionné par appel d’offres.  
 
9. Partenariats avec d’autres projets et bailleurs 
 
Le Programme travaillera en étroite collaboration avec les projets en cours financés par 
le FIDA, soit le Projet d’appui aux communautés villageoises (PACV) qui assure la gestion 
fiduciaire du Projet d'urgence d'appui à la productivité agricole (PUAPA) et du Programme 
de productivité agricole en Afrique de l’Ouest (PPAAO-1C), et le Projet d’appui au 
développement rural de Basse Guinée Nord (PADER-BGN) qui a un partenariat avec la 
Fédération des organisations paysannes de Basse Guinée (FOP-BG) pour le 
développement de la filière rizicole. 
 
Par ailleurs, la recherche de synergies et de partenariats avec les projets de 
développement rural et les acteurs publics sera systématiquement soutenue. Les 
principaux partenaires seront, notamment, l’Union Européenne, le FENU, le PNUD, la 
Banque Mondiale, la BAD, le Programme alimentaire mondial (PAM) et AGRICORD. 
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Annexe 2 
 

Tableau d’affectation des fonds 
 
 
1. Affectation du produit du don.  Le tableau ci-dessous indique les catégories de 
dépenses admissibles à un financement sur le produit du don ainsi que le montant du don 
affecté à chaque catégorie et la répartition en pourcentage des dépenses à financer pour 
chacun des postes des différentes catégories: 
 
 

Catégorie 
Montant alloué au titre 

du don 
(exprimé en DTS) 

Pourcentage 

   
1. Génie civil et rural 1 260 000 100% HT et hors 

contribution 
bénéficiaires 
 

2. Véhicules, matériel et 
équipements 

 840 000 100% HT et hors 
contribution 
bénéficiaires 
 

3. Formation, information et 
animation 

 

810 000 100% HT 

4. Assistance technique et 
contrats de service 

 

600 000 100% HT 

5. Convention avec les OPA 1 210 000 100% 
 

6. Salaires et indemnités 320 000 100% 
 

7. Frais de fonctionnement 140 000 100% HT ou 82% du 
montant TTC 
 

8. Non alloué 570 000  
   

TOTAL 5 750 000  

 
 
2. Coûts de démarrage.  Les retraits effectués pour couvrir les coûts de démarrage 
afférents aux catégories 2, 3, 4, 5 et 7 du tableau ci-dessus, encourus avant la 
satisfaction des conditions générales préalables aux retraits mais après l’entrée en 
vigueur du présent Accord, ne devront pas dépasser un montant total équivalent à 
380 000 USD soit environ par catégorie: 10 000 USD pour la catégorie 2; 13 000 USD 
pour la catégorie 3; 192 000 USD pour la catégorie 4; 145 000 USD pour la catégorie 5; 
et 20 000 USD pour la catégorie 7. 
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Annexe 3 
 

Clauses particulières 
 
 
Conformément aux dispositions de la section 12.01 a) des Conditions générales, le Fonds 
peut suspendre, en totalité ou en partie, le droit du Bénéficiaire de solliciter des retraits 
du compte de don si le Bénéficiaire n’a pas respecté l'une quelconque des clauses 
énoncées ci-dessous, et si le FIDA a établi que ladite défaillance a eu, ou risque d'avoir, 
un effet préjudiciable important sur le Programme: 
 
1. Suivi et évaluation.  Les systèmes de suivi-évaluation régionaux seront intégrés 
dans le système du programme national. Les procédures et les indicateurs seront 
harmonisés au niveau national. Des indicateurs pour l’autonomie des fédérations et des 
unions et pour le suivi de la performance des ASF; le suivi de la performance de l’UNC, 
des URC et des prestataires seront adoptés. Le système ne collectera qu’un nombre 
limité d’indicateurs-clés y inclus ceux du Système de gestion des résultats et de l’impact 
(SYGRI). 
 
Le système de suivi-évaluation sera basé sur un suivi interne des activités fondé sur: les 
rapports de suivi de l’UNC/URC, du CRSC, de la CNOP-G et des opérateurs; une 
auto-évaluation participative, organisée par la représentation régionale de la CNOP-G 
sous forme de mini-CAR et CAR; des missions de supervision du FIDA; des missions de 
suivi mandatées par le FIDA, les autres partenaires et le MA; la revue à mi-parcours; le 
rapport d’achèvement; l’évaluation d’impact finale; et les évaluations ponctuelles 
externes. 
 
2. Recrutement.  Le recrutement des cadres principaux du Programme se fera par 
appel à candidature géré par un cabinet spécialisé, dont le recrutement se fera après avis 
de non objection du FIDA. Le recrutement se fera selon un processus excluant toute 
discrimination, et sur la base de contrats renouvelables ne pouvant, en toute hypothèse, 
excéder la durée du Programme. Le recrutement des cadres principaux et, le cas 
échéant, la décision de rompre leur contrat, seront décidés en accord avec le Fonds. Le 
personnel du Programme sera soumis à des évaluations de performance dont les 
modalités seront définies dans le Manuel. Il pourra être mis fin à leur contrat en fonction 
des résultats de ces évaluations. La gestion du personnel sera soumise aux procédures 
en vigueur sur le territoire du Bénéficiaire. Le Bénéficiaire encouragera les femmes à 
postuler aux postes techniques à pourvoir dans le cadre du Programme. 
 
3. Audit.  Les contrats ou conventions entre l’UNC, les Fédérations partenaires, les 
représentations régionales de la CNOP-G et la CNOP-G nationale devront prévoir les 
modalités d’exécution d’un audit annuel de chaque Fédération partenaire, de la CNOP-G 
et de ses représentations régionales. 
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CADRE LOGIQUE DU PNAAFA 

 
Résumé descriptif Indicateurs5 Source de vérification Risques/hypothèses 

Objectif général (*indicateurs SYGRI)   

Améliorer les revenus des 
petits producteurs agricoles 
en Guinée 

- Baisse de l’indice de pauvreté au niveau des CRD et 
des préfectures6 

- La prévalence de la malnutrition chronique des enfants 
de moins de 5 ans passe de x% à y% * 

- L’indice d’accumulation de biens a augmenté d’au 
moins 5% pour 50% des petits producteurs ciblés * 

- DSRP. Enquête Intégrée de 
Base pour l’Evaluation de la 
Pauvreté (indice de pauvreté) 

- UNDP. Human Development 
Report. 

- PAM & UNICEF (enquêtes sur 
la malnutrition - 2008) 

- Enquête de référence 

 

Objectif spécifique    

Améliorer la production et la 
productivité des petits 
producteurs dans le 
développement des filières 
agricoles porteuses 

- 25 000 membres des fédérations ont accès aux 
services * 

- 40% des membres (10 000 paysans) ont adopté au 
moins une technologie conseillée (par genre et classe 
d’âge)* 

- Les productions de riz, igname, maraichage ont 
augmenté de 50%, 100% et x% * 

- Les rendements du riz de l’igname et du maraichage 
ont augmenté de x% à y% 

- Enquête auprès des paysans 
- Rapports CNOP-G et 

fédérations 
- Enquête d’opinion auprès des 

membres des OPA. 
- Rapports d’analyse de la 

compétitivité (BSD) 

- Instabilité élevée et 
corruption 
 

Composante A: Appui aux Organisations Paysannes 

Résultat A1: une meilleure 
structuration des 
fédérations, des unions et 
des groupements de base 

- Deux fédérations (maraichage et igname) ont un 
niveau d’autonomie de 3, une fédération (riz) de 47  

- Au moins 20% des unions ont un niveau d’autonomie 
de 4 et 50% de 3. 

- 400 groupements de base (sur 669) ont bénéficié d’un 
appui direct  

- % de femmes élues dans les unions et fédérations a 
augmenté de x% à y%* 

- Diagnostic institutionnel 
participatif (DIP) de la CNOP-
G  

- Rapports de la CNOP-G 
- Rapports de suivi-évaluation 

 

- Manque de bonne 
gouvernance et 
faible capacité de 
gestion des 
fédérations et 
unions. 
 

Produits: conseillers de 
zone, formation 

- 6 000 personnes sont formées dans les différents 
thèmes* 

- 400 personnes sont alphabétisées 

- Rapports semestriels de SE 
- Rapports de la CNOP-G  

 

                                          
5  Dans la mesure du possible, tous les indicateurs seront désagrégés par genre et par âge. Et les pourcentages seront définis par l’enquête de référence. 
6  Basé sur l’Enquête Intégrée de Base pour l’Evaluation de la Pauvreté. La dernière enquête était réalisée en 2002-2003. 
7  Les critères d’évaluation des niveaux d’autonomie sont décrits en Annexe 6. 
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institutionnelle - 33 Plans d’orientation et d’action sont formulés et/ou 
mis à jour (30 unions et 3 fédérations) 

Résultat A2: les activités 
économiques des OP 
faîtières et leurs membres 
sont développées 

- Chaque fédération finance son dispositif interne 
d’appui-conseil  

- Au moins 40% des membres des OP reçoivent des 
services de leurs OP  

- Chaque fédération autofinance ses besoins en 
semences, en intrants et en équipements. 

- 400 ha de périmètres hydro-agricoles sont 
fonctionnels  

- 1 500 paysans ont accès à des périmètres hydro-
agricoles aménagés* 

- 200 comités de gestion sont opérationnels*  

- Enquêtes ponctuelles 
- Rapports de la CNOP-G et des 

faîtières 

- Faible taux 
d’adoption par les 
membres 

- Choix de sites 
problématiques 
pour les 
aménagements et 
infrastructures 

Produits: conseil agricole, 
accès semences, aux 
intrants et aux 
équipements, mise en 
marché et valorisation, 
recherche-action, 
aménagements hydro-
agricoles, infrastructures de 
commercialisation 

- 10 000 personnes encadrées par le conseil agricole 
des fédérations* 

- 10 000 paysans ont accès aux semences améliorés 
- 300 équipements moyens sont achetés 
- 150 ha de périmètres rizicoles sont réhabilités 
- 150 ha de nouveaux périmètres rizicoles sont 

aménagés 
- 100 ha de périmètres maraîchers sont aménagés 
- 26 magasins de stockage sont construits 

- Rapports semestriels de SE 
- Rapports de la CNOP-G et des 

faîtières 
- Rapports du BTGR et du BRPR 

 

 

- Qualité du matériel 
végétal de base  

- Disfonctionnement 
du marché national 
d’engrais et 
d’herbicides 

- Mauvaise passation 
des marchés 

- Faible capacité des 
services techniques 

Composante B: Appui aux services publics et à la finance rurale 

Réalisation B1: Meilleur 
accès à l’information sur les 
prix et marchés 

- Publication mensuelle des prix par SIPAG dans les 4 
régions naturelles de la Guinée 

- Rapports de supervision  

Réalisation B2: Qualité de 
la finance rurale améliorée 

- 15 ASF viables sur 20 (viabilité calculée sur la base 
des indicateurs dans le tableau de bord en Annexe 6) 

- Audit des ASF 
- Rapports du CAFODEC 
- Rapports de suivi-évaluation 

- Faible rentabilité 
des ASF 

Composante C: Gestion des savoirs et coordination du Programme 

Réalisation C2: Gestion 
des savoirs & 
communication 

- Nombre d’innovations capitalisées et partagées avec 
d’autres communautés 

- Plateforme d’échange opérationnelle 

- Rapports de supervision et de 
revue à mi-parcours 

 

 




